
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS: République Centrafricaine
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL :Semestriel
ANNEE DE RAPPORT: 2021

	Titre du projet: Appui au renforcement des mécanismes de gestion concertée et apaisée de la transhumance pour la restauration du dialogue intercommunautaire et la consolidation de la paix dans les préfectures de l’Ouham et de l’Ouham-Pendé

[bookmark: projtype]Numéro Projet / MPTF Gateway:    PRF  PBF/CAF/A-13/ MPTF 00124597

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire:      

	Type et nom d’agence récipiendaire: 

     FAO  (Agence coordinatrice)
     UNFPA
[bookmark: recipeinttype][bookmark: Text42]          
[bookmark: Text43]          
[bookmark: recipienttype][bookmark: Text44]          

	Date du premier transfert de fonds: 11 Novembre 2020
Date de fin de projet: 11 Octobre 2022     
[bookmark: enddate]Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? 


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire): 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
FAO                                                        $ 2000000.00
UNFPA                                                   $ 1000000.00
                                                             $      
                                                             $      
                                                       Total: $ 3000000.00 
Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet: 14%
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgetisation sensible au genre:
Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 984,491.80 $
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant pour les activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 96,478.00 $


	Marquer de genre du projet: GM2
Marquer de risque du projet: Moyen
[bookmark: focusarea]Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area »): 2.3

	Préparation du rapport:
Rapport préparé par: Bakary CISSE
Rapport approuvé par:      
[bookmark: secretariatreview]Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport: 


[image: ]
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
·  		Veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et répondez à la section IV.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) 
(limite de 1500 caractères) : 
·  Renforcement de la gestion et l’analyse de l’information sur la transhumance: Sous ce volet la contractualisation des partenaires de mise en œuvre est en cours de finalisation. Cependant, les sessions d’information et de sensibilisation réalisées ont suscité beaucoup d’attentes de la part des populations locales concernant la publication régulière d’une cartographie interactive qui sera publiée régulières dans le cadre du suivi des dynamiques pastorales et de la prévention des conflits agropastoraux.

· Renforcement des comités de dialogue/gestion des conflits et des mécanismes de cohésion sociale: La lancement du processus de la facilitation du dialogue entre agriculteurs, éleveurs et communautés hôtes, a permis d’assurer la représentativité des communautés religieuses et traditionnelles et d’inclure toutes les populations impliquées, et notamment les jeunes et les femmes dans les comités de gestion de conflits et des mécanismes de cohésion sociale traditionnels et institutionnels existants, dont les capacités organisationnelle, juridique et technique ont été renforcées. 

· Renforcement de la protection contre les violences basées sur le genre: Le projet a mis l’accent sur la participation des femmes et des jeunes, à travers leurs groupements et associations, aux activités de prévention visant la diminution des conflits et des VBG liés à la transhumance, afin de les sensibiliser et les motiver à s’engager avec les autres communautés et à ouvrir des possibilités d’échanges, à travers le renforcement de leurs rôles pour une meilleure compréhension de leurs droits et obligations. Ce renforcement des capacités sur la gestion, la prévention et la résolution des violences basées sur le genre a été axé sur les causes structurelles et déclencheurs des conflits et actes de violence. 

La crise pré et postélectorale de novembre 2020 à février 2021, a provoqué un arrêt dans la mise en œuvre du projet. La situation sécuritaire liée aux combats entre groupes armés et forces armées centrafricaines et alliés, entraine aussi actuellement un certain ralentissement des activités sur le terrain. 




 

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 

· Faciliter l’organisation d’un atelier national, avec les principales parties prenantes, pour formuler des recommandations visant à promouvoir le dialogue institutionnel entre la RCA, le Cameroun et le Tchad, et les mécanismes de consolidation de la paix sur la base des enseignements tirés du projet transhumance transfrontalière RCA/Tchad; 
· Faciliter et soutenir l’organisation d'une réunion transfrontalière de transhumance entre la RCA, le Cameroun et le Tchad; 
· Effectuer une évaluation pour identifier les priorités d’aménagement communautaire (domaines d’intervention prioritaire); 

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
NA

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):

Au cours de cette première période, le projet s'est focalisé principalement sur des activités préparatoires, d'information et de sensibilisation. L'impact humain ne serait visible que dans les prochaines périodes de rapportage.

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

Résultat 1:  La cartographie, la gestion de l’information sur la transhumance et l’analyse sont accrues et renforcées et permettent d’améliorer l’identification des points chauds, notamment des violences basées sur le genre

[bookmark: Dropdown2]Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)

A ce stade de mise en œuvre, il serait trop tôt de parler de résultats majeurs déjà acquis. Néanmoins, l’équipe du projet s’est attelée à: 
- organiser des sessions d’information et de sensibilisation des autorités nationales au niveau central, en particulier les ministère de l’Elevage et de la Santé Animale, de l’Administration du Territoire et de la Décentralisation, du Développement Rural, de la Jeunesse, de la Promotion de la Femme et de la Santé. Au niveau décentralisé, ses sessions ont été organisées à l’intention des représentants de la Fédération nationale des éleveurs centrafricains (FNEC) et de l’Agence Nationale de Développement de l’Elevage (ANDE) des zones d’intervention du projet ;
- Les autorités locales, les maires des zones d’intervention du projet, les organisations de la société civile ainsi que les potentiels partenaires de mise en œuvre ont aussi été informés sur le projet. Il s’agit entre autres de Vision enfant  République Centrafricaine (VERCA), Search for Common Ground, Danish Refugee Council (DRC), Agence d’Aide à la Coopération Technique et au Développement (ACTED), Action Contre la Faim (ACF), Solidarités International, Centre de Dialogue Humanitaire (CDH), Conciliation  Resources, Catholic Relief Services (CRS), Finn Church Aid, Coopérative Internationale de l’Armature de Pêche (COOIAP), Groupement pour le Développement Agro-Pastoral (GDAP), Agence Humanitaire Africaine (AHA), Concertation Nationale des Organisations Paysannes de Centrafrique (CNOP-CAF), Triangle Génération Humanitaire, Cooperazione Internazionale (COOPI), entres autres). 

Depuis le démarrage officiel du projet en novembre 2020, les activités préparatoires ont été mises en œuvre. Le recrutement des staffs dédiés est finalisé, le plan de travail et le plan de communication et de visibilité, ont été réalisés. Pour les activités de lancement du projet, des fiches synoptiques d’information sur le projet, destinées à la presse, ont été élaborées et des activités d'information et de sensibilisation des autorités nationales au niveau central et décentralisé, ainsi que des partenaires de mise en œuvre ont été effectuées. Enfin, l’identification des partenaires de mise en œuvre et des groupement et associations féminins et de jeunes a été réalisée. Les réunions de coordination du projet se tiennent régulièrement.   

- La sélection et la contractualisation des partenaires de mise en œuvre est en cours. Cette étape sera finalisée en juillet 2021. De même, les études de base seront finalisées, au plus tard, en septembre 2021

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)

Des efforts conséquents ont été faits pour repérer et impliquer systématiquement les femmes ou leurs organisations et les jeunes dans les activités, notamment les activités d’nformation et de sensibilisation. Dans la mesure du possible, la présence d’au moins 30% de femmes étaient systématiquement recherchée et inclus dans ces activités. 

 Dans le cadre de la mise en œuvre de ce résultat, l’analyse du contexte sensible au genre devrait être adressée pour permettre aux équipes du projet de : (i) faire un état des lieux et/ou un constat, dans les zones de mise en œuvre (communes, villages, campements, etc.) des différences entre hommes et femmes sur le plan des activités, des besoins spécifiques des femmes et des jeunes, des contraintes de l'accès et du contrôle des ressources et de la prise de décision ; (ii) d’analyser les causes probables de ces phénomènes; (iii) d’identifier les acteurs impliqués, leurs comportements, leurs besoins ou intérêts, les stratégies qu’ils utilisent et leurs relations ; et finalement (iv) d’impliquer tous les acteurs concernés, notamment les femmes et les jeunes, dans l’analyse des problèmes identifiés et la recherche de solutions. Ce qui va favoriser l’implication et la participation de tous aux différentes activités du projet et de garantir l’égalité entre les sexes.


Résultat 2:  Les mécanismes et structures institutionnelles et traditionnelles de prévention et de gestion de conflits fonctionnent de façon efficiente et gèrent les conflits

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : 

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
Les activités préparatoires, incluant le recrutement des staffs dédiés ont été réalisées. En ce qui concerne la FAO, l'identification de huit (8) partenaires de mise en œuvre est réalisée et les protocoles d'accords avec ces derniers sont en cours d'élaboration. La tenue des réunions de coordination du projet se fait de façon mensuelle depuis mars 2021.  
Le document de monitoring et évaluation (Système ME-FAOCF) concernant tous les projets de la FAO Centrafrique (FAOCF), incluant le présent projet PBF, a été élaboré et est dans sa phase finale de validation par la FAOCF et le siège à Rome. Tous les indicateurs du projet sont pris en compte dans ce document. Ils feront l’objet d’un suivi régulier, à la fois par l’équipe du projet et celle du service « suivi-évaluation » de la FAOCF, afin de suivre leur évolution au fur et à mesure de l’exécution du projet. L'identification des Groupements et associations féminins et des jeunes (Béla yessiri, Wali ti maingo et Ngangou na mamboko, Association des Jeunes, Association des femmes fonctionnaires, Conseil préfectoral de la jeunesse de l'Ouham (CPJ-UA), Association Londo Nakwa, Association stratégie pour l'espoir (ASPE) et Organisation de la femme centrafricaine (OFCA), a été réalisée. Ces organisations mènent des activités de cohésion sociale, ainsi que de prévention et de lutte contre les VBG à Bocaranga, Bozoum, Paoua, Ngaoundaye et Bassangoa.

Sous ce volet, le déploiement des équipes de la FAO et de l’UNFPA sur le terrain n’est pas tout à fait terminé à cause de la situation d’insécurité qui prévaut dans les zones du projet (combats entre groupes armés et forces armées centrafricaines et leurs alliés). Des mesures sont prises pour accélérer la mise en œuvre de ce résultat, surtout rapidement renforcer les capacités des partenaires de mise en œuvre et commencer des missions d'accompagnement pour lancer les activités de dialogue et de cohésion sociale.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)

 Dans le cadre de la mise en œuvre de ce résultat, l’analyse du contexte sensible au genre devrait être adressée pour permettre aux équipes du projet de : (i) faire un état des lieux et/ou un constat, dans les zones de mise en œuvre (communes, villages, campements, etc.) des différences entre hommes et femmes sur le plan des activités, des besoins spécifiques des femmes et des jeunes, des contraintes de l'accès et du contrôle des ressources et de la prise de décision ; (ii) d’analyser les causes probables de ces phénomènes; (iii) d’identifier les acteurs impliqués, leurs comportements, leurs besoins ou intérêts, les stratégies qu’ils utilisent et leurs relations ; et finalement (iv) d’impliquer tous les acteurs concernés, notamment les femmes et les jeunes, dans l’analyse des problèmes identifiés et la recherche de solutions. Ce qui va favoriser l’implication et la participation de tous aux différentes activités du projet et de garantir l’égalité entre les sexes.
Dans la mise en œuvre des activités de ce résultat, notamment celles de sensibilisations, de cohésion sociale et de dialogue intercommunautaire : composition des comités locaux de prévention, de gestion des conflits et des ressources naturelles, etc.), de formations et de renforcement de capacités, les femmes ou leurs organisations et les jeunes seront systématiquement impliqués. Ainsi, au moins trente pourcent (30%) de femmes bénéficiaires seront systématiquement inclus dans les comités de dialogue et les activités génératrices de revenus, les formations, les activités de vaccinations et de déparasitage du bétail, etc.

Résultat 3:  L’incidence des VBG chez les transhumants et dans la population hôte est réduite, la résilience des victimes de VBG et des communautés est accrue 

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: On track

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
Pour ce premier semestre de mise en œuvre du projet, 117 cas d’alerte et d’incidents de VBG ont été recensés. Tous ces cas ont reçu une réponse (soit 100%). L'identification de cinq (5) organisations féminines, suivie de la sensibilisation de leurs membres sur la prévention et la réponse aux VBG ont été réalisées. 
Deux (2) plateformes et 03 organisations féminines ont été sensibilisées sur les VBG, leurs conséquences et le circuit de référencement, afin de leur permettre de participer efficacement aux activités de lutte et de coordination de la lutte contre les VBG. 54 personnes survivantes ayant besoin d’une prise en charge psychosociale et médicale ont été reçues par les partenaires de mise en œuvre dans le mois d’avril. 
Toutes ces personnes ont bénéficié de la prise en charge dont elles avaient besoin (soit 100%). 18 cas de viol ont été reçus dont 7 ont bénéficié de prise en charge dans les 72h (soit 39%). Sur les 117 cas des VBG enregistrés dans le mois d’avril 2021, 18 cas ont été référés au comité national de lutte contre les VBG pour un accompagnement judiciaire, soit 16% des cas enregistrés.



Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
Des efforts conséquents ont été faits pour repérer et impliquer systématiquement les femmes ou leurs organisations et les jeunes dans plusieurs activités, notamment les activités Information et de sensibilisation. Dans la mesure du possible, la présence d’au moins 30% de femmes étaient systématiquement recherchée et inclus dans ces activités. 

 Dans le cadre de la mise en œuvre de ce résultat, l’analyse du contexte sensible au genre devrait être adressée pour permettre aux équipes du projet de : (i) faire un état des lieux et/ou un constat, dans les zones de mise en œuvre (communes, villages, campements, etc.) des différences entre hommes et femmes sur le plan des activités, des besoins spécifiques des femmes et des jeunes, des contraintes de l'accès et du contrôle des ressources et de la prise de décision ; (ii) d’analyser les causes probables de ces phénomènes; (iii) d’identifier les acteurs impliqués, leurs comportements, leurs besoins ou intérêts, les stratégies qu’ils utilisent et leurs relations ; et finalement (iv) d’impliquer tous les acteurs concernés, notamment les femmes et les jeunes, dans l’analyse des problèmes identifiés et la recherche de solutions. Ce qui va favoriser l’implication et la participation de tous aux différentes activités du projet et de garantir l’égalité entre les sexes.

Résultat 4:       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
     



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

Le suivi se fait regulierement par l'equipe du projet. Un planning des activités a été élaboré pour faciliter l'exécution des activités. Des missions de terrain ont déjà eu lieu. 

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? Oui 

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires ? 
Non. La raison à cela est que les partenaires de mise en œuvre de ces enquêtes sont en cours de contractualisation et donc, n’ont pas encore réalisé cette activité de base. 

Le suivi se fait régulièrement par l'équipe du projet à travers un planning des activités  qui a été élaboré pour faciliter l'exécution des activités, ainsi que des missions de terrain. Les rapports de suivi mensuel des activités sont également produits.


	Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?
Non
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  $50,000.0

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères): NA


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
[bookmark: Text46]                                    

[bookmark: Text47][bookmark: Text48]                                    

[bookmark: Text49][bookmark: Text50]                                    

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)

	Au cours des réunions de sensibilisation des autorités administratives et coutumières, le genre a occupé une bonne partie des discussions. La question de l'autonomisation des filles et des femmes à travers leur implication dans les activités, pour contribuer au renforcement de leur accès aux moyens d'existence, a été relevée au cours de ces réunions. 
L'implication des femmes dans les structures de dialogue intercommunautaire, qui sera un vecteur de renforcement de la paix et de la cohésion sociale locale, a aussi été évoquée. La dynamique de genre semble en effet prise en considération par les autorités locales. 
Un besoin de formation en techniques de médiation communautaire a aussi été soulevé par les populations, qui a également été fortement appuyée par les autorités locales (Sous-préfets, Maires et chefs communautaires).
La collaboration avec la partie nationale bonne : les structures techniques décentralisées de l’Etat, notamment l’ANDE et la FNEC, s’impliquent fortement dans les activités de sensibilisations menées sur le terrain. L’échange de bonnes pratiques, basé sur la capitalisation des acquis du précédent projet « Transhumance transfrontalière RCA/Tchad » s’est bien déroulé au cours de ce premier semestre de mise en œuvre du projet.  Par ailleurs, des synergies solides ont été développées avec d’autres acteurs, notamment ceux en charge du projet de « Consolidation de la paix afin de contribuer aux échanges économiques bénéfiques à toutes les communautés touchées par la transhumance en RCA » dans les préfectures de Ouham-Pende, Ouham, Vakaga et Bamingui-Bangoran, financé par le consortium Union Européenne et DFID. Mais, la situation de tension qui existe actuellement entre la RCA et le Tchad aura vraisemblablement une influence sur la mise en œuvre du projet.



Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

$     

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.

Les ajustements du projet liés au Covid-19 sont principalement la mobilisation des équipes du projet en faveur de la prévention de la propagation du virus à travers des activités d'information et de sensibilisation des populations locales (Paoua, Bozoum, Bossangoa, Bocaranga et Ngaoundaye). Ces activités, qui mettent ensemble différents acteurs issus des communautés, devront se faire désormais en nombre restreint, pour évier la transmission du virus de la COVID-19. L’impact de ce changement de méthodologie sera un allongement de la durée d’exécution de ces activités.

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☒ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☒ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☒ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):      

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

     




Partie V : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
La cartographie, la gestion de l’information sur la transhumance et l’analyse sont accrues et renforcées et permettent d’améliorer l’identification des points chauds, notamment des violences
	Indicateur 1.1
Taux d’incidents de transhumance et de VBG enregistrés et résolus.
	- incidents : 125 (Janv.-Mai 2020)
-VBG : 3,548 (Janv.-Déc. 2019
	50%
	- collectes de données sur les incidents liés à la transhumance;
- Analyse des données

	0%
	Retard dû à un démarrage tardif à cause de la crise sécuritaire pré et post-électorale de décembre 2020 et de la crise du Covid-19 avec restriction des déplacements dans les zones du projet

	
	Indicateur 1.2
Taux de prévalence des incidents et des VBG liés à la transhumance dans les zones d’intervention ciblées
	3,548 cas en 2019
	Réduction de ≥30%
	- collectes de données sur les incidents liés à la transhumance;
- Analyse des taux d’incidents

	0%
	     

	
	Indicateur 1.3
% des comités de dialogue qui déclare mieux connaitre les problématiques de conflits spécifique à leurs zones d’action.
	Etude de base
	75%
	- Identification et sensibilisation des comités ;
Formations des comités
	0%
	Les études de base (Baseline) seront finalisées, au plus tard, dans le courant du mois de septembre 2021

	Produit 1.1
Les informations collectées et la cartographie réalisée permettent une analyse des problématiques de la violence, liées à la transhumance et aux violences basées sur le genre (VBG) 
	Indicateur  1.1.1
Nombre de cartographies développées et de rapports partagés avec les parties prenantes à la Transhumance
	0
	4
	- collectes de données sur mobilité pastorale et causes de conflits;
- Cartographie et matérialisation des activités de transhumance
	0
	Retard dû à un démarrage tardif à cause de la crise sécuritaire pré et post-électorale de décembre 2020 et de la crise du Covid-19 avec restriction des déplacements dans les zones du projet

	
	Indicateur 1.1.2
% de baisse de déplacement interne causé par les conflits et la violence des mouvements de transhumance.
	Etude de base
	30%
	Relevés de données sur les personnes déplacées à cause des conflits entre agriculteurs et éleveurs ;
· - analyse par rapport aux données de base 
	0%
	     

	Produit 1.2
     
	Indicateur  1.2.1
% accru de résolution de conflits à travers les comités de dialogue.
	0
	50%
	- Sensibilisation des communautés ;
Enregistrement et résolution des conflits ;
	0%
	     

	
	Indicateur 1.2.2
% des membres des comités de dialogue indiquant une meilleure capacité à résoudre les conflits à base communautaire
	Faible capacité
	70%
	· - Mobilisation des membres des comités de dialogue;
· - Implication dans la résolution des conflits communautaires 
	0%
	     

	Produit 1.3
     
	Indicateur 1.3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 1.3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 1.4
     
	Indicateur 1.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 1.4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 2
Les mécanismes et structures institutionnelles et traditionnelles de prévention et de gestion de conflits fonctionnent de façon efficiente et gèrent les conflits 
	Indicateur 2.1
% de retour accru des populations (agriculteurs/éleveurs) dans les zones d’intervention ciblées
	Etude de base
	≥75%
	- Collectes de données sur le retour des populations dans les zones d’intervention;
· - Analyse des données

	     
	     

	
	Indicateur 2.2
% de baisse de tension entre agriculteurs et éleveurs dans les zones du projet
	Etude de base
	≥50%
	- Sensibilisation des communautés ;
· - Gestion efficace des conflits par les comités

	0%
	     

	
	Indicateur 2.3
Taux d’augmentation de la confiance entre communautés d’agriculteurs et d’éleveurs
	Etude de base
	≥30%
	· - Les communautés jugent favorables les décisions rendues par les comités locaux de paix;
- Rapport d’évaluation des mouvements de transhumance le long des couloirs
· 

	0%
	     

	Produit 2.1
Les capacités de production des moyens de subsistance sont renforcées et des infrastructures socio-économiques prioritaires sont réhabilitées, opérationnelles et accessibles.
	Indicateur 2.1.1
Nombre d’organisations professionnelles agropastorales augmentant leurs productions
	0
	≥50%
	-  Identification et renforcement des capacités des organisations ;
· - Soutien à la relance des activités 
	0
	Dégradation de la sécurité entrainant une restriction d’accès aux zones du projet; déplacement massif forcé des populations dont des bénéficiaires potentiels du projet lié aux effets de la crise électorale et post-électorale de décembre 2020

	
	Indicateur  2.1.2
Nombre d’infrastructures réhabilitées ou construites et qui sont opérationnelles
	0
	≥ 50%
	- Identification des infrastructures prioritaires ;
· Réhabilitation
	0%
	     

	
Produit 2.2
Le dialogue intercommunautaire entre agriculteur et éleveurs et entre éleveurs dans les deux préfectures est renforcé à travers des initiatives d’appui au bétail.
	Indicateur  2.2.1
Taux d’adhésion des populations aux activités des comités de dialogue
	Etat des lieux de départ
	≥ 80%
	- Renforcer les capacités d’intervention des comités de dialogue dans la résolution de conflits; 
· - Implication des acteurs dans les sessions de sensibilisation à la cohabitation pacifique et autres activités des comités 

	0%
	     

	
	Indicateur  2.2.2
Participation accrue des 2 communautés aux initiatives conjointes (agriculteurs/éleveurs)
	0
	60%
	· - Participations des femmes et hommes des communautés aux différentes activités menées par les comités de dialogue (sensibilisations, résolution de conflits, gestion des ressources naturelles, etc.)


	0%
	     

	
Produit 2.3
Les plateformes de dialogue sur la transhumance et les mécanismes de coordination locale et régionale (voire transfrontalière) sont renforcées à travers une communication régulière.
	Indicateur  2.3.1
Nombre de réunions de transhumance transfrontalière Cameroun, RCA, Tchad organisées
	0
	3
	· - Planification
· - Information
· - Coordination
· - Organisation
	0
	     

	
	Indicateur  2.3.2
Nombre de réunions des commissions mixtes RCA/Cameroun et RCA/Tchad organisée
	0
	2
	· - Planification
· - Information
· - Coordination 
· - Organisation 
	0
	     

	
Produit 2.4
     
	Indicateur  2.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur  2.4.2
Nombre de cadres et d’agents des institutions décentralisées, des organisations professionnelles et des communautés de base formés et fournissant des services de qualité et durables aux agriculteurs et éleveurs
	Etat des lieux de départ
	120
	30 personnes (femmes et hommes) déjà formées   
	0
	     

	Résultat 3
L’incidence des VBG chez les transhumants et dans la population hôte est réduite, la résilience des victimes de VBG et des communautés est accrue
	Indicateur 3.1
Taux de réduction de l’incidence des VBG dans les zones d’interventions
	3548
	≥ 50%
	- Enregistrement des incidents de VBG 
- Mesure des taux
	0%
	     

	
	Indicateur 3.2
Proportion des survivant(e)s engagé(e)s dans la lutte contre les VBG
	Etude de base
	≥ 70%
	- Enregistrement des cas de VBG ;
- Renforcement de capacités
	0%
	     

	
	Indicateur 3.3
Pourcentage des survivant(e)s autonomisé(e)s
	Etude de base
	≥ 50%
	- Enregistrement des cas de VBG ;
- Prise encharge des victimes ;
- Soutien socioéconomique
	0%
	     

	Produit 3.1
La Prévention des Violences basées sur le Genre au sein des populations transhumantes et communautés hôtes est assurée.
	[bookmark: _GoBack]Indicateur 3.1.1
Pourcentage d’alerte des incidents de VBG ayant reçu une réponse
	0
	≥ 80%
	VBG: 117 cas
recensés et tous pris en charge 
	100%
	     

	
	Indicateur 3.1.2
Pourcentage des femmes engagées comme actrices de changement de comportements dans l’alerte, la prévention et la réponse aux VBG
	Etude de base
	≥ 60%
	5 organisations féminines et 2 plateformes sensibilisées sur les VBG, leurs conséquences et le circuit de référencement.
	0%
	     

	Produit 3.2
La prise en charge globale (médicale, psychosociale, juridique et socioéconomique) des survivants des VBG est assurée.
	Indicateur 3.2.1
Pourcentage des survivant(e)s des VBG reçu ayant bénéficié d’une prise en charge médicale et psychosociale de qualité
	Etude de base
	80%
	- Enregistrement des cas de VBG ;
- Prise encharge des victimes
	     0%
	     

	
	Indicateur 3.2.2
% de survivant(e)s des violences sexuelles reçu ayant bénéficié d’une prise en charge médicale dans les 72h
	Etude de base
	50%
	18 cas de viol reçus dont 7
prise en charge dans les 72h  
	39%
	     

	Produit 3.3
     
	Indicateur 3.3.1
Pourcentage des survivant(e)s des VBG ayant bénéficié d’un accompagnement et d’une assistance juridique et judiciaire
	Etude de base
	25%
	- Enregistrement des cas de VBG ;
· - Prise encharge des victimes
	0%
	     

	
	Indicateur 3.3.2
Nombre des survivant(e)s des VBG ayant bénéficié d’un accompagnement socioéconomique
	0
	25%
	- Enregistrement des cas de VBG ;
- Prise encharge des victimes
	0%
	     

	Produit 3.4
     
	Indicateur 3.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 4
     
	Indicateur 4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.1
     
	Indicateur 4.1.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.1.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.2
     
	Indicateur 4.2.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.2.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.3
     
	Indicateur 4.3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.4
     
	Indicateur 4.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.4.2
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